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Hello, my name is Rogelio Martinez and it is a tremendous honor to be working at Adelant I as assistant principal. 
In the past I worked as a history teacher, bilingual teacher and as a migrant teacher. Through those years 
working with students, parents, and coworkers I gained valuable experience and because of that I decided to 
embark on a new phase in  my educational journey: becoming an  assistant principal.
I strongly value the beauty and importance of bilingualism; therefore I will contribute in any way possible so we 
can continue preparing our students to become real bilingual individuals who can shape a brilliant future for 
themselves.
I know that with hard work and always putting our students of Adelante at the center of our efforts, we all will have 
a productive and successful school year.
Path walker of Adelante, there’s no road ahead, we make the road as we continue walking! 

Subdirector Martinez



Hola,
Mi nombre es Rogelio Martinez y es un gran honor el estar trabajando como subdirector de esta academia 
Adelante. En el pasado trabajé como maestro de historia, maestro bilingüe, y como maestro del programa 
migrante. Todos esos años al trabajar con estudiantes, padres de familia, compañeros de trabajo, y directores y 
directoras de varias escuelas me proporcionaron una invaluable experiencia que me motivó a embarcarme en 
una fase nueva de mi trayectoria como educador:  el convertirme en subdirector.
Personalmente valoro profundamente la belleza, importancia, y utilidad del bilingüismo; y es así que haré  todo lo 
posible para que aquí sigamos preparando estudiantes que sean realmente bilingües y puedan así labrarse un 
brillante futuro.
Estoy convencido que con trabajo constante y siempre poniendo a nuestros alumnos y alumnas en el centro de 
nuestros esfuerzos, todos tendremos un exitoso y productivo año escolar.
Caminante de Adelante, no hay camino, se hace camino al andar!

Subdirector Martinez



Vision

Adelante Academy strives to produce students who achieve academic 

success, bilingual and biliterate proficiency, and multicultural 

competency.

 

Commitment to our DLI Program



Vision 

En la Academia Adelante nos esforzamos por generar estudiantes 

exitosos en las áreas académica, bilingüe, de lectoescritura y de 

competencia cultural. 

Compromiso con Nuestro Programa DLI



Masks

Unfortunately, we are still not out of the woods 

with COVID and we will continue to take 

precautions to ensure that we minimize any 

potential spread on our campus. One big way 

we can help to reduce the spread is through 

masking. Masks will continue to be required for 

everyone while indoors on campus.

child!

Safety Protocols
COVID Testing

We will be distributing our first round of at 

home tests at our Bienvenida, August 12th so 

that all staff and students can test prior to the 

first day of school. If you are unable to attend 

the event, please come by the office some 

time prior to the first day to pick up a test for 

your child!



Cubrebocas

Desafortunadamente, aún no salimos del 

atolladero provocado por COVID, así que 

continuaremos tomando precauciones para 

reducir el potencial riesgo de un contagio en 

nuestro campus.  Usar el cubrebocas reduce 

enormemente los contagios. El uso del 

cubrebocas será requerido para todos en 

espacios cerrados en la escuela.

Protocolos de Seguridad
Pruebas de COVID

Estaremos distribuyendo  la primera ronda de 

pruebas caseras de COVID durante la Bienvenida el 

12 de agosto para que todo el personal y los 

alumnos puedan hacerse la prueba antes del 

primer día de clases. Favor de recoger las pruebas 

en la dirección u oficina escolar antes del primer 

día de clases.



Anybody with COVID-19 symptoms should not return to 
school until they meet the CDPH criteria:

● A minimum of 24 hours after a fever and your 
temperature has returned to normal (without the use 
of fever-reducing medication), AND

● There is an improvement in other signs & symptoms, 
AND
○ Proof of a negative COVID-19 test OR 
○ Doctor`s documentation that symptoms are 

typical of a chronic condition (i.e. asthma) OR 
○ an alternative diagnosis is provided (i.e. Strep 

Throat), OR
○ At least 10 days have passed since symptom 

started

Modified Quarantine



Cualquier persona con síntomas del COVID-19 no debe regresar a 
la escuela llenar el criterio de parte del CDPH criteria:

Un mínimo de 24 horas después de haberse presentado una 
fiebre y su temperatura ha regresado a lo normal sin el uso de 
medicamentos (sin el uso de medicación que reduce la 
temperatura), Y

Hay una mejoría en otros síntomas, Y

○ Prueba de un examen para el COVID-19 negativo O
○ Documento del doctor verificando que los síntomas son 

típicos de una condición crónica (por ejemplo asma) O 
○ Un diagnosis alternativo se proveido (por ejemplo 

faringitis estreptocócica), O
○ Hayan pasado por lo menos 10 días desde el inicio de 

síntomas

Protocolos Modificados -Quarentena



I am thrilled to announce that parent volunteers are back and we will be returning to 
our previous practice of tracking volunteer hours this year.

One major requirement for any parents wishing to volunteer ON CAMPUS with kids 
(such as Los Dichos volunteers) will be TB test, fingerprinting and COVID vaccine 
(or COVID testing for each week they volunteer).

Our new community liaison (Lupe Trujillo) will play a big role in this. We need to be 
aware of the protocols so that you can meet your 30 hour per family volunteer goal!

Volunteer Hours



Me da un gusto enorme anunciar que la oportunidad para padres que deseen ser 
voluntarios está de regreso y  que también seguiremos haciendo un registro del 
número de horas de trabajo voluntario.

Algunos requisitos muy importantes para padres que deseen ser voluntarios durante 
actividades escolares (como voluntarios para Los Dichos) serán el examen negativo 
de tuberculosis, las huellas dactilares y las vacunas contra Covid-19.

Nuestra nueva enlace con la comunidad, Lupe Trujillo, jugará un papel muy 
importante en este tema. Es necesario que sepamos los protocolos y/o 
procedimientos para que los voluntarios puedan completar su meta de 30 horas por 
familia.

Horas para Voluntarios



Parent Communication

www.facebook/ 
familiasdeadelante

ParentSquare

Say hi!

http://www.facebook/


Join us on Friday, August 12, 2022 for our annual “Bienvenida” to 
welcome our students and families back on campus. Middle School 
students are invited to attend from 5:00-5:30 and Elementary 
students from 5:30-6:00 pm on the blacktop (outdoors only). During 
this time, students will be able to meet their teacher and say hello to 
their friends. Class lists will be posted at the front of the school and 
on classroom doors.

We have invited our Think Together Program to provide information 
about registering your child into their after school program. We will 
also be selling Spirit Wear and middle school PE shirts. In addition, 
we will have home COVID test available to families. We recommend 
that you test your child before the first day of school.

Bienvenida



Acompáñenos este 12 de agosto a nuestra “Bienvenida” anual para 
celebrar el regreso de los alumnos y sus familias a nuestra escuela. A los 
estudiantes de nivel secundaria  se les invita a asistir de 5:00 a 5:30. A los 
estudiantes de primaria se les espera de 5:30 a 6:00; esto será en el patio 
escolar (solamente en espacios abiertos). Durante ese tiempo los 
alumnos tendrán la oportunidad de conocer a sus maestros y saludar a 
sus amigos. Las listas de las clases estarán colocadas en la parte de 
enfrente de la escuela y en las puertas de los salones.

Hemos invitado a nuestro programa Think Together para que proporcione 
información para que ustedes puedan inscribir a sus hijos e hijas en las 
clases de la tarde ( after school program). También estaremos vendiendo 
camisetas de PE, educación física, y de Spirit Wear. Al mismo tiempo,  
tendremos pruebas caseras de COVID para nuestras familias. 
Atentamente les pedimos que le hagan la prueba a sus hijos e hijas antes 
del primer día de clases.
 

Bienvenida



Need backpacks?
If you need support with backpacks and school 

supplies for your child please contact Lupe 

Trujillo (Community Liaison) at 

guadalupe.trujillo@arusd.org or (408) 928-1900.

Water Bottles

Please send your child with a refillable water 

bottle.  They can refill them on campus.

Backpacks/Supplies/Water Bottles



Necesita mochilas?
Si necesita que se le apoye con mochilas y útiles 

escolares para su hijo/a, favor de contactar a 

Lupe Trujillo (Enlace con la comunidad): 

guadalupe.trujillo@arusd.org or (408) 928-1900.

Agua Embotellada

Favor de enviar a su hijo con una botella de agua que 

no sea desechable, que se vuelva a llenar; las 

botellas se pueden volver a llenar aquí en la escuela.

Mochilas/Utiles escolares/ Botellas de agua 



PBIS is a set of ideas and tools that schools use to improve the behavior of 
students. PBIS uses evidence and data-based programs, practices and strategies to 
frame behavioral improvement in terms of student growth in academic performance, 
safety, behavior, and establishing and maintaining positive school culture.

Our staff will re-introduce the behavior matrix with clear expectations in different 
areas of the school.  The values that are reinforced through PBIS  are being 
respectful, responsible and cooperative.  See matrix on the next slide.

Copies will be going home.  We ask for your support in reviewing them with your 
child(ren).

Positive Behavior Intervention Supports



PBIS es un conjunto de ideas y herramientas que las escuelas utilizan para mejorar 
la conducta del estudiante. PBIS utiliza evidencias y programas basados en datos e 
información, prácticas y estrategias para enmarcar mejoras en la conducta del 
alumno/a en relación con con su progreso académico, seguridad y su participación 
en el establecimiento de una cultura escolar positiva constantemente.

Nuestro personal presentará una vez más la matriz de conducta con claras 
expectativas en diferentes áreas de la escuela. Los valores que se refuerzan o 
enfatizan a través de PBIS son el ser respetuoso, ser responsable y tener espíritu 
de cooperación. 

  

Conducta Positiva Apoyo e Intervenciones (PBIS)





              During drop off:

1. Students can be dropped off on Woodridge Way and Ridgemont Drive (you can refer to the map).

2. The visitor parking in front of the office is to be used only by parents needing to go to the office. 

3. Access to the visitor parking for all parents becomes a safety issue. There will be a designated person to check in at the 

entrance. This parking lot is not available from 8:15 to 8:30.

4. You can park at the back of the school up against the wooden fence and walk your child to class, that is permitted.

5. Please do not park in the staff parking lot.

        During pick up:

1. Pick up for third graders and below on Ridgemont Drive and Woodridge Way.
2. The Office visitor parking will not be used for pick up. The reason for that is student and parent safety .

3. If you need to stop at the office you need to arrive before dismissal, if you show up after the gates of the visitor 

parking will be closed. 

Arrival/Dismissal



Al momento de dejar a los alumnos:

1. A los estudiantes se les puede dejar en las calles Woodridge Way y Ridgemont Dr. (favor de ver el mapa que se 

adjunta).

2. El estacionamiento para visitantes, ubicado en frente de la  oficina, es solo para padres de familia que tengan asuntos 

pertinentes en la dirección.

3. Se informa que, por seguridad,  ese estacionamiento no estará disponible de 8:15-8:30. 

4. Se permite estacionarse detrás de la escuela pegándose a la barda de madera y desde allí llevar a su hijo o hija al salón.

5. Favor de no utilizar el estacionamiento del personal escolar.

    Al momento de recoger a los alumnos:

1. A los estudiantes de tercer grado para abajo se les puede recoger en la calle Ridgemont Drive y Woodridge Way.

2. El estacionamiento para visitantes no podrá utilizarse para recoger estudiantes por razones de seguridad.

3. Si usted tiene algún asunto que tratar en la oficina, es necesario que llegue a la escuela antes de la hora de salida ya que 

después las puertas del estacionamiento para visitantes estarán cerradas. 

Llegada/Salida



Arrival/Dismissal



See picture
- No red or blue shoes or hats
- Middle School - must have PE 

uniform

If students out of uniform will be 
receiving a letter with a warning.

Parents  will be asked to sign and 
return the letter.

If you need assistance purchasing 
uniforms contact Lupe Trujillo.

MS consequences can be after 
school detention.

Uniform Policy



Favor de ver las fotos.
-No se permiten zapatos/tenis o gorras de 
color rojo o azul.
-Alumnos de secundaria- deben tener 
uniforme de educación física (PE).

Alumnos que  no cumplan con el uniforme, 
recibirán una carta con una advertencia .

Los padres tendrán que firmar y regresar la 
carta..

Si necesita asistencia para comprar sus 
uniformes  contacte a Lupe Trujillo.

Las consecuencias para nivel secundaria 
pueden incluir detención después de la 
hora de salida.  

Reglamento para Uniforme



Campus opens at 8:15 am (student having breakfast can arrive at 8:00 
am) and students should arrive no later than 8:30 am!

Breakfast will be available in the cafeteria from 8:00 am - 8:30 am. Any 
students arriving after this time will be marked as tardy.

Lunch schedules are staggered.  See Bell Schedule at end of this 
presentation or on our website: www.adelante.arusd.org

Free Breakfast/Lunch

http://www.adelante.arusd.org


El campus escolar se abre a las 8:15 a.m. (los estudiantes que 
desayunen en la escuela pueden llegar a las 8:00 a.m.) y los 
estudiantes no pueden llegar después de las 8:30 a.m. 

El desayuno estará disponible en la cafetería de las 8:00 a las 8:30 a.m. 
Todo estudiante que llegue después de esta hora será registrado como 
estudiante que llegó tarde.

Los horarios de los almuerzos están escalonados .  Favor de ver el 
horario de la campana en nuestro sitio web: www.adelante.arusd.org

Desayuno/Almuerzo Gratis

http://www.adelante.arusd.org


All students will be given an electronic device.  TK and Kindergarten receive iPads while 1st - 8th receive 
Chromebooks.

1. We will have a short orientation on devices and possibly hotspots through Verizon.
2. Device agreements will need to be signed and returned. 
3. Once we confirm we have received signed agreements, students will be sent home with a device and a 

charging cord.
4. Please remind your child to take good care of their device.
5. Some students have not turned in their devices from last year.  The need to be exchanged because they may 

not support the applications if they are not updated.
6. Devices have updated software that work as firewalls to protect your child from unauthorized access.
7. Searches are closely monitored by our software and we are notified if certain keywords are searched. For 

example: gun, depression…  (Parents are notified when this happens)

Technology



A todo estudiante se le dará un aparato electrónico. Tk y kinder reciben ipads mientras que alumnos de primer a 
octavo grado recibirán chromebooks 

1. Habrá una breve orientación sobre los aparatos y posiblemente hotspots  a través de Verizon.
2. El documento donde se indica que se está de acuerdo deberá firmarse y debe regresar a la escuela.. 
3. Una vez que hemos confirmado que el documento indicando “de acuerdo” se recibió,  se entregará al alumno 

un aparato y un cargador con su cable.
4. Por favor pida a su hijo/a que cuide mucho a los aparatos .
5. Algunos estudiantes no han regresado sus aparatos del año pasado. Es necesario cambiarlos, pues esos 

aparatos puede que no estén actualizados y no puedan funcionar algunas aplicaciones.
6. Los aparatos tienen componentes actualizados  que actúan como filtros para proteger a su hijo/a de algún 

acceso no autorizado.
7. Las búsquedas son monitoreadas  constantemente por componentes de los aparatos y se nos informa si 

ciertas palabras clave se han buscado, por ejemplo: pistola, depresión, (se les avisa a los padres de familia 
cuando esto sucede). 

Tecnologia



Governance Team/School Site Council
Parents we hope you will consider serving on the Governance Team which includes 

parents, administrators and teachers. You have an important roll to help make 

decision for our school plan and school budget. You will have until August 22nd to 

either nominate yourself or another parent to serve on the Governance Team. We 

currently have two vacant positions and I will be sending digital nomination forms 

on ParentSquare next week. If you need a paper nomination form please stop by 

the office.

Governance



Mesa Directiva/ Consejo Escolar
Padres de familia, nos gustaría que consideraran ser miembros de la mesa directiva 

que incluye a padres de familia, maestros y a la directora y/o subdirector de la escuela 

. Ustedes juegan un papel muy importante al formar nuestro plan escolar y al decidir 

cómo utilizar el presupuesto. Tiene hasta el 22 de agosto para nominarse asimismo/a 

o nominar a alguien más para ser parte de este equipo. Actualmente hay dos 

vacantes y se estarán enviando formas para nominación digital a través de 

Parentsquare la próxima semana. Si usted necesita una forma para nominar de papel, 

favor de pedirla en la dirección u oficina escolar.

Mesa Directiva



Campus Paras are needed
Currently, Alum Rock School District is 
hiring yard duty Campus Paras for 1 hour a 
day. Please consider applying for these 
positions to help supervise students at 
Adelante. You may apply at 
www.edjoin.org We could really use the 
help since two of our Paraprofessional left 
last year. Adelante has three open 
positions. You can either speak Spanish or 
English to assist us with supervision. Your 
consideration would be greatly 
appreciated!

http://www.edjoin.org/


Se necesitan PARAeducadores
Actualmente el distrito de Alum Rock está 
contratando supervisores del campus 
escolar (PARAS) por una hora al día. Favor 
de considerar este empleo para supervisar 
a los estudiantes de Adelante. Se puede 
solicitar el empleo aqui: www.edjoin.org 
Su ayuda al hacer este trabajo sería muy 
valiosa pues dos paraeducadures se 
fueron el año pasado.  Usted puede hablar 
inglés o español. Agradeceremos su 
consideración.

http://www.edjoin.org/


Questions/Preguntas



Bell Schedules



Horarios Escolares
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